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     Sè:........./Q§-HVCSPT       

   Hµ Néi, ngµy     th¸ng      n¨m 2013
QuyÕt ®Þnh
Về việc ban hành Quy chế về Quản lý các hoạt động hợp tác quốc tế tại Học viện Chính sách và phát triển

Gi¸m ®èc häc viÖn chÝnh s¸ch vµ ph¸t triÓn

Căn cứ Quyết định số 10/QĐ-TTg ngày 4 tháng 1 năm 2008 của Thủ tướng Chính phủ về việc thành lập Học viện Chính sách và Phát triển;
Căn cứ Quyết định số 33/1999/QĐ-BGD&ĐT ngày 15 tháng 8 năm 1999 của Bộ trưởng Bộ GD&ĐT về việc ban hành “Quy chế công tác nước ngoài tại Việt Nam”;
Căn cứ Quyết định số 58/2010/QĐ-TTg ngày 22 tháng 9 năm 2010 của Thủ tướng Chính phủ ban hành Điều lệ Trường Đại học;

Căn cứ Quyết định 584/ QĐ – BKHĐT ngày 12 tháng 05 năm 2008 của Bộ trưởng Bộ Kế hoạch và Đầu tư phê duyệt quy chế tổ chức và hoạt động của Học viện Chính sách và Phát triển; 

Theo đề nghị của Trưởng phòng Khoa học – Hợp tác,
QuyÕt ®Þnh:
Điều 1. Ban hành Quy định về Quản lý các hoạt động hợp tác quốc tế tại Học viện Chính sách và Phát triển kèm theo Quyết định này.
Điều 2. Quyết định này có hiệu lực kể từ ngày ....tháng .... năm 2013. 
Điều 3. Trưởng phòng Khoa học – Hợp tác và thủ trưởng các đơn vị có liên quan chịu trách nhiệm thi hành quyết định này.

	N¬i nhËn:
- Nh­ ®iÒu 3;

- Ban Giám đốc;

- Các đơn vị thuộc Học viện;
- L­u: TCHC, KHHT.
	Gi¸m ®èc
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	QUY CHẾ 
VỀ QUẢN LÝ CÁC HOẠT ĐỘNG HỢP TÁC QUỐC TẾ 
TẠI HỌC VIỆN CHÍNH SÁCH VÀ PHÁT TRIỂN
(Ban hành kèm theo Quyết định số ….. /QĐ-HSCSPT-KHHT 
ngày ….. tháng ….. năm 2013 của Giám đốc Học viện Chính sách và Phát triển)


Chương I: 
QUY ĐỊNH CHUNG
Điều 1. Phạm vi và đối tượng áp dụng
1. Quy định này áp dụng cho việc quản lý tất cả các hoạt động hợp tác quốc tế (sau đây viết tắt là HTQT) tại Học viện Chính sách và Phát triển (sau đây gọi tắt là ‘Học viện’), và được áp dụng đối với các chương trình, dự án hợp tác quốc tế trong giáo dục, đào tạo, nghiên cứu khoa học và phát triển công nghệ, được thực hiện bởi các đơn vị trực thuộc Học viện với các tổ chức quốc tế, các trường và cơ sở giáo dục quốc tế, cá nhân người nước ngoài và người Việt Nam định cư ở nước ngoài, các đại sứ quán, tổng lãnh sự quán và các tổ chức nước ngoài trên lãnh thổ Việt Nam.

2. Quy định này không áp dụng đối với các chương trình, dự án ký kết giữa đại điện các cơ quan quản lý cấp trên với đối tác nước ngoài được thực hiện tại Học viện. Các chương trình, dự án này sẽ được thực hiện dựa theo các văn bản thoả thuận riêng, được ký giữa Học viện và các đơn vị có liên quan.

Điều 2. Quy định chung đối với hoạt động HTQT tại Học viện
1. Phòng KH-HT là đơn vị đầu mối chịu trách nhiệm tham mưu, giúp việc cho GĐ HV trong các hoạt động về các hoạt động HTQT.

2. Các Hoạt động HTQT của HV phải được thực hiện theo các quy định của pháp luật và các quy định khác của Bộ KH-ĐT và các Bộ ngành khác có liên quan. 

3. Hoạt động HTQT trong giáo dục, đào tạo, nghiên cứu khoa học và chuyển giao công nghệ phải được tiến hành trên cơ sở chương trình, dự án được ký kết bằng văn bản giữa Học viện với đối tác nước ngoài.

4. Các tổ chức, cá nhân ...được GĐ HV giao nhiệm vụ triển khai thực hiện các hoạt động HTQT cụ thể, là đơn vị (cá nhân) chủ trì thực hiện, các đơn vị (cá nhân) liên quan khác được gọi là đơn vị (cá nhân) phối hợp thực hiện.  

Chương II: 
QUY ĐỊNH CHI TIẾT
A. MỤC TIÊU, HÌNH THỨC VÀ NỘI DUNG HTQT
Điều 3. Mục tiêu của hoạt động HTQT
1. Mục tiêu cơ bản của các hoạt động HTQT tại Học viện hiện nay là: Xây dựng và phát triển các quan hệ HTQT với các đối tác nước ngoài trên cơ sở tham gia tích cực vào các hoạt động đào tạo, nghiên cứu khoa học, phát triển và chuyển giao công nghệ, đồng thời tranh thủ sự giúp đỡ của đối tác nước ngoài.

2. Các mục tiêu cụ thể gồm:

2.1 Góp phần đào tạo và bồi dưỡng nâng cao trình độ, kinh nghiệm cho đội ngũ cán bộ, giảng viên của HV, trong đó đặc biệt chú ý đến việc chuyển giao công nghệ giáo dục từ các nước tiên tiến vào Học viện để giúp cải tiến phương pháp giảng dạy, nâng cao chất lượng đào tạo, đổi mới chương trình đào tạo, bổ sung và cập nhật thường xuyên chương trình và nội dung các môn học, phát triển các ngành và chuyên ngành đào tạo mới;

2.2 Trao đổi cán bộ chuyên gia, các nhà khoa học, giảng viên và cán bộ quản lý, tăng cường sự hiểu biết lẫn nhau, thúc đẩy sự hòa nhập với đội ngũ các nhà khoa học trên thế giới, cùng hợp tác nghiên cứu các đề tài khoa học và phát triển công nghệ trên các lĩnh vực khác nhau.

2.3 Trao đổi thông tin, giáo trình, tư liệu, tài liệu tham khảo cho cán bộ, giảng viên và sinh viên của HV.

2.4 Tranh thủ các nguồn vốn từ các đối tác nước ngoài nhằm tăng cường cơ sở vật chất, trang thiết bị dạy và học; hỗ trợ nguồn chi cho các hoạt động nghiên cứu khoa học, góp phần giải quyết khó khăn về ngân sách hàng năm của Học viện;

Điều 4. Các hình thức HTQT trong Học viện bao gồm:
1. Hoạt động hợp tác song phương, đa phương giữa Học viện với đối tác nước ngoài dựa trên nhiệm vụ đã được Bộ KH-ĐT phân cấp, phù hợp với chức năng, nhiệm vụ của HV.

2. Thực hiện các hoạt động hợp tác nghiên cứu khoa học, dịch vụ khoa học với đối tác nước ngoài theo các quy định của pháp luật hiện hành.

Điều 5. Nội dung các hoạt động HTQT
1. HV thực hiện việc: Cử giảng viên ra nước ngoài để đào tạo, bồi dưỡng, đi làm việc ở nước ngoài trong khuôn khổ các chương trình, dự án đã được ký kết giữa Học viện hoặc các cơ quan cấp trên với đối tác nước ngoài; Cử cán bộ, giảng viên đi tham quan, khảo sát, tham dự hội nghị, hội thảo quốc tế; Cử sinh viên đi đào tạo tiếp tục ở nước ngoài, đồng thời tiếp nhận giảng viên, sinh viên quốc tế đến làm việc, học tập tại Học viện trong khuôn khổ các chương trình dự án liên kết song phương, đa phương giữa Học viện và các đối tác nước ngoài.

2. Mời các chuyên gia nước ngoài đến làm việc, trao đổi khoa học, tham gia quản lý, chủ trì các nhiệm vụ Khoa học và Công nghệ của Học viện hoặc của các đơn vị trực thuộc Học viện.

3. Tiến hành ký kết và thực hiện các chương trình, dự án nghiên cứu khoa học, phối hợp cùng tổ chức các hội nghị, hội thảo khoa học, hội thảo chuyên đề, trao đổi các ấn phẩm, tài liệu, kết quả nghiên cứu khoa học và công nghệ với các đối tác nước ngoài.

4. Thực hiện liên doanh, liên kết đào tạo ở bậc đại học và sau đại học; thực hiện việc cấp chứng chỉ, cấp bằng trên cơ sở thống nhất với đối tác nước ngoài.

B. QUY ĐỊNH VỀ QUẢN LÝ CÁC HOẠT ĐỘNG HTQT
Điều 6. Quy định quản lý các đoàn ra, đoàn vào:
1. Đoàn ra gồm:
1.1 Cán bộ quản lý, giảng viên, cán bộ khoa học đi tham quan, khảo sát, giảng dạy ngắn hạn, tham dự hội thảo khoa học hoặc đi công tác nước ngoài để thực hiện các mục tiêu về HTQT giữa Học viện với đối tác nước ngoài;

1.2 Cán bộ, viên chức được cử đi làm việc ở nước ngoài trong khuôn khổ các chương trình, dự án đã được ký kết giữa Học viện hoặc các cơ quan cấp trên với đối tác nước ngoài;

1.3 Cán bộ, viên chức được cử đi học thạc sĩ, tiến sĩ, thực tập bồi dưỡng nâng cao trình độ ở nước ngoài;

1.4 Sinh viên, học viên cao học, nghiên cứu sinh đi học trong khuôn khổ các chương trình, dự án hợp tác hoặc liên kết với đối tác nước ngoài;

2. Đoàn vào gồm:
2.1 Các đoàn khách, chuyên gia nước ngoài đến làm việc, tham dự hội nghị, hội thảo quốc tế theo các chương trình, dự án, thỏa thuận hợp tác đã được ký kết giữa Học viện với các đối tác nước ngoài;

2.2 Các đoàn khách đến để ký kết thỏa thuận, bản ghi nhớ hoặc hợp đồng thực hiện các dự án liên doanh, liên kết về đào tạo, nghiên cứu khoa học và dịch vụ khoa học với Học viện;

2.3 Các đoàn khách nước ngoài thăm Học viện, trao đổi tìm hiểu khả năng hợp tác với Học viện;

2.4 Các đoàn khách nước ngoài đến làm việc với Học viện theo sự giới thiệu của các cơ quan cấp trên và các cơ quan tổ chức khác;

2.5 Các giảng viên, chuyên gia Việt kiều hoặc người nước ngoài đến làm việc, giảng dạy ngắn hạn hoặc dài hạn (kể cả những tình nguyện viên) trong các chương trình liên doanh, liên kết giữa Học viện với các đối tác nước ngoài;

2.6 Sinh viên nước ngoài đến tham quan, học tập, thực tập trong các chương trình trao đổi sinh viên đã ký giữa Học viện và các đối tác nước ngoài.

Điều 7. Tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế tại Học viện
1. Học viện khuyến khích các đơn vị trực thuộc HV phối hợp với các đối tác nước ngoài tổ chức các cuộc hội nghị, hội thảo quốc tế, hội thảo chuyên đề nhằm trao đổi thông tin, kinh nghiệm và kết quả nghiên cứu khoa học theo các chủ đề về chính sách phát triển, quản lý kinh tế và quản trị kinh doanh... 

2. Quy trình làm thủ tục xin phép tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế do các đơn vị thuộc Học viện tổ chức hoặc đăng cai tổ chức được thực hiện theo quy định trong 
Điều 8. Phân công quản lý các hoạt động HTQT
1. Ban Giám đốc Học viện trực tiếp quản lý và chỉ đạo toàn bộ các hoạt động HTQT trong phạm vi Học viện.

2. Theo các quyết định phân cấp hiện hành của nhà nước, Ban Giám đốc Học viện trực tiếp xem xét, quyết định việc cử các đoàn ra và mời các đoàn vào.

3. Giám đốc Học viện hoặc người được ủy quyền thay mặt Học viện ký các văn bản, thoả thuận, bản ghi nhớ... về hợp tác với đại diện đối tác nước ngoài cùng cấp.

5. Giám đốc Học viện trực tiếp bổ nhiệm trưởng ban điều hành hoặc giám đốc các chương trình dự án HTQT thuộc Học viện quản lý.

6. Các cá nhân và đơn vị trực thuộc Học viện được hoàn toàn chủ động trong việc thiết lập và điều hành các mối quan hệ hợp tác với các đối tác nước ngoài để phục vụ cho công tác đào tạo, nghiên cứu khoa học và dịch vụ khoa học trong phạm vi chức năng, nhiệm vụ được phân công, phù hợp với luật pháp hiện hành, đồng thời chịu trách nhiệm quản lý về mặt chuyên môn ở các chương trình, dự án HTQT được phân công.

Điều 9. Trách nhiệm của các đơn vị trực thuộc HV trong việc quản lý và thực hiện các hoạt động HTQ.
1. Phòng Khoa học - Hợp tác (sau đây viết tắt là Phòng KH - HT) thực hiện chức năng quản lý về các hoạt động HTQT trong phạm vi Học viện. Trách nhiệm của Phòng KH - HT được quy định cụ thể như sau:

1.1 Xây dựng kế hoạch ngắn hạn và dài hạn về hoạt động HTQT trình Ban GĐHV quyết định.

1.2 Tham mưu giúp việc cho Ban Giám đốc Học viện trong các hoạt động HTQT, thực hiện việc theo dõi, đôn đốc các cá nhân và đơn vị có liên quan thực hiện các cam kết đã ký với đối tác nước ngoài.

1.3 Lập kế hoạch đoàn ra, đoàn vào trình Giám đốc Học viện phê duyệt; Hướng dẫn các đơn vị có liên quan trong Học viện thực hiện các thủ tục cử đoàn ra, đón đoàn vào và quản lý nội dung, chương trình làm việc đoàn ra, đoàn vào theo quy định 
1.4 Phối hợp với các đơn vị có liên quan để chuẩn bị nội dung và chương trình làm việc đối với từng đoàn ra và đoàn vào;

1.5 Hướng dẫn, phối hợp với các đơn vị trong Học viện làm thủ tục xin giấy phép triển khai thực hiện các chương trình, dự án liên doanh, liên kết đào tạo và nghiên cứu khoa học với các đối tác nước ngoài; hướng dẫn làm thủ tục xin phép tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế, hội nghị chuyên đề theo quy định. 1.6 Theo dõi, kiểm tra và đề nghị điều chỉnh (nếu cần thiết) việc thực hiện hoạt động HTQT tại các đơn vị trực thuộc của HV.

1.7 Thừa lệnh Giám đốc Học viện thực hiện các nghiệp vụ hành chính và các nghiệp vụ về truyền thông khác liên quan đến HTQT;

1.8 Định kỳ báo cáo với Giám đốc Học viện và Bộ Kế hoạch và Đầu Tư về các hoạt động HTQT của Học viện;

1.9 Định kỳ tổ chức kiểm tra hoạt động của các chương trình, dự án HTQT do Học viện quản lý và thực hiện;

1.10 Là thành viên tham gia đàm phán ký kết các thỏa thuận, bản ghi nhớ giữa Học viện với đối tác nước ngoài;

1.11 Hằng năm hướng dẫn các đơn vị trong Học viện lập kế hoạch HTQT của đơn vị theo các nội dung quy định trong Điều 5 của Quy định này.

2. Phòng Tổ chức – Hành chính (sau đây viết tắt là Phòng TC – HC):

Trên cơ sở phối hợp với Phòng KH - HT và các đơn vị có liên quan trong và ngoài Học viện, Phòng TC – HC có trách nhiệm:

2.1 Dự thảo và trình Giám đốc Học viện quyết định nhân sự cho đoàn ra;

2.2 Tiến hành các thủ tục xin cấp hộ chiếu, visa cho nhân sự đoàn ra; Liên hệ với các cơ quan hữu quan để làm thủ tục xin cấp thị thực nhập cảnh cho đoàn vào (nếu cần thiết);

2.3 Phối hợp với các đơn vị trong Học viện thực hiện quản lý hành chính đối với nhân sự các đoàn vào;

2.4 Phối hợp với phòng KH- HT, giải quyết các thủ tục đoàn ra, đoàn vào, tham gia quản lý nội dung, chương trình làm việc đoàn ra, đoàn vào;

2.5 Đảm bảo chỗ ăn, ở, phương tiện đi lại thuận lợi cho các đoàn vào trong phạm vi TP. Hà Nội và các tỉnh lận cận (khi có yêu cầu);

2.6 Quản lý hộ chiếu của cán bộ công chức thuộc Học viện theo quy định hiện hành.

3. Phòng Quản lý Đào tạo:

3.1 Lưu giữ các chương trình đào tạo chuyên ngành thuộc các dự án, chương trình liên kết đào tạo với đối tác nước ngoài;

3.2 Phối hợp với các đơn vị có liên quan trong việc cử nhân sự cho đoàn ra thuộc các chương trình trao đổi sinh viên; tuyển chọn sinh viên nhận học bổng do đối tác nước ngoài cấp;

3.3 Là thành viên tham gia đàm phán, ký kết các chương trình, dự án giữa Học viện và các đối tác nước ngoài trong phạm vi lĩnh vực đào tạo;

3.4 Là thành viên tham gia các hội đồng xét tốt nghiệp thuộc các chương trình liên kết đào tạo với các đối tác nước ngoài, đồng cấp bằng hoặc cấp chứng chỉ.

3.5. Phối hợp với phòng KH - HT và các đơn vị liên quan giám sát, đánh giá hiệu quả việc mời giảng viên nước ngoài vào nghiên cứu và giảng dạy tại Học viện;

4. Trách nhiệm của Phòng Kế hoạch – Tài chính:
4.1 Trên cơ sở nguồn kinh phí đã được ngân sách cấp để phục vụ các hoạt động HTQT, phòng KHTC bố trí kinh phí kịp thời, đúng kế hoạch cho các hoạt động HTQT theo những nhiệm vụ cụ thể trong kế hoạch hoạt động HTQT.

4.2 Quản lý nguồn kinh phí đến từ các chương trình, dự án liên doanh liên kết với các đối tác nước ngoài theo đúng các quy định của nhà nước về quản lý các nguồn vốn viện trợ phi chính phủ hoặc vốn hỗ trợ phát triển (ODA) và quy chế chi tiêu nội bộ hàng năm của Học viện;

4.3 Theo dõi, quản lý tình hình thực hiện các nghĩa vụ tài chính ở các chương trình, dự án HTQT theo đúng chế độ hiện hành và các cam kết trong thỏa thuận, hợp đồng, bản ghi nhớ ký kết giữa Học viện với các đối tác nước ngoài;

4.4 Hướng dẫn các đơn vị, cá nhân có liên quan khi tham gia các hoạt động HTQT thực hiện các thủ tục tài chính, phù hợp với quy định, quy chế hiện hành.

5. Trách nhiệm của Trung tâm công nghệ thông tin, thư viện và quản trị thiết bị:

5.1 Đảm bảo cơ sở vật chất và trang thiết bị theo đúng yêu cầu cho các hoạt động HTQT trong các thỏa thuận và hợp đồng đã ký giữa Học viện và đối tác nước ngoài;

5.2 Quản lý trang thiết bị, cơ sở vật chất tăng thêm trong chương trình, dự án liên doanh liên kết do đối tác nước ngoài hỗ trợ;

5.3 Hướng dẫn và phối hợp với trưởng các đơn vị có liên quan, hoặc các giám đốc, trưởng ban điều hành các chương trình dự án HTQT trong việc tiến hành các thủ tục về nhập khẩu trang thiết bị từ nước ngoài trong khuôn khổ thỏa thuận song phương hoặc đa phương đã ký kết giữa Học viện và đối tác nước ngoài;

5.4 Hướng dẫn và phối hợp với trưởng đơn vị có liên quan, hoặc các giám đốc, trưởng ban điều hành các chương trình, dự án liên doanh liên kết trong việc tiến hành thủ tục pháp lý xin phép xây dựng, cải tiến, đổi mới cơ sở vật chất bằng nguồn vốn viện trợ trong khuôn viên các cơ sở thuộc Học viện.

6. Trách nhiệm của các Khoa đào tạo, các bộ môn và các đơn vị trực thuộc khác:
6.1 Thừa lệnh Giám đốc Học viện tiếp các đối tác nước ngoài ở cấp tương đương đến thăm và làm việc tại đơn vị và ký kết các văn bản thoả thuận, ghi nhớ tương ứng với sự chứng kiến của Giám đốc Học viện hoặc người đại diện cho Giám đốc Học viện.

6.2 Phối hợp với các phòng chức năng quản lý nhân sự đoàn ra, đoàn vào trực thuộc đơn vị mình phụ trách.

6.3 Phối hợp với phòng KH – HT, tiếp đón và hỗ trợ các tình nguyện viên, chuyên gia đến làm việc tại đơn vị.

6.4 Phối hợp tham gia quản lý và thực hiện các chương trình, dự án HTQT phù hợp với chức năng, nhiệm vụ của đơn vị mình; đặc biệt là nội dung, chương trình giảng dạy, nội dung hội thảo khoa học được thực hiện bởi các giáo sư, các nhà khoa học nước ngoài;

6.5 Phối hợp với Giám đốc hoặc Trưởng ban điều hành chương trình, dự án liên doanh, liên kết đã được phân cấp thực hiện tốt các chương trình kế hoạch đã được duyệt;

6.6 Lập kế hoạch HTQT hằng năm của đơn vị theo chức năng và nhiệm vụ đã được phân công, gửi cho Giám đốc Học viện (thông qua Phòng KH - HT);

6.7 Hằng năm báo cáo với Giám đốc Học viện về tình hình và kết quả hoạt động HTQT của đơn vị cũng như của các chương trình, dự án đã được phân cấp dựa theo các nội dung đã quy định trong Điều 5 của Quy định này.

7. Trách nhiệm của giám đốc hoặc trưởng ban điều hành (người Việt Nam) của các chương trình, dự án liên doanh, liên kết:
7.1 Thừa lệnh Giám đốc Học viện hoặc trưởng đơn vị trực thuộc được ủy quyền quản lý, điều hành chương trình, dự án theo đúng các nguyên tắc được quy định tại các Khoản 2 và 3 thuộc Điều 2 của Quy định này và chương trình, kế hoạch được ghi trong các hợp đồng, bản ghi nhớ hoặc thỏa thuận đã ký;

7.2 Điều hành và thực hiện việc quản lý tài chính và công tác hạch toán kế toán trong chương trình, dự án liên doanh, liên kết do mình phụ trách theo đúng quy định trong các Khoản 2 và 3 của Điều 13 của Quy định này;

7.3 Phối hợp với các đơn vị có liên quan thực hiện việc chuyển giao cho HV các công nghệ đào tạo và quản lý đào tạo tích lũy được từ các chương trình liên doanh, liên kết (nếu được các đối tác nước ngoài chấp thuận); gửi các chương trình đào tạo chuyên ngành cho Phòng Quản lý Đào tạo.

8. Trách nhiệm của đoàn ra và cá nhân được cử ra nước ngoài công tác và học tập:
8.1 Các đoàn ra và cá nhân của Học viện được cử ra nước ngoài công tác và học tập phải thực hiện đầy đủ trách nhiệm theo các quy định hiện hành của Nhà nước và của Học viện cũng như luật pháp nước sở tại; phải thể hiện vai trò là sứ giả của Học viện trong việc tuyên truyền, quảng bá về chức năng, nhiệm vụ, khả năng chuyên môn của cán bộ viên chức của Học viện với các đối tác nước ngoài.

8.2 Chậm nhất sau khi về nước một tuần phải gửi báo cáo cho Giám đốc Học viện (thông qua Phòng TC – HC và Phòng KH - HT) về kết quả thực hiện công tác, học tập trong suốt thời gian ở nước ngoài.

8.3 Nộp cho Phòng TC - HC hộ chiếu công vụ sau khi đã hoàn thành chuyến công tác, học tập.

C. TÀI CHÍNH
Điều 10. Chi phí cho các hoạt động đoàn ra
1. Chế độ công tác phí cho cán bộ công chức của Học viện được cử đi công tác ngắn hạn ở nước ngoài được thực hiện theo các quy định trong Thông tư số 102/2012/TT-BTC ngày 21 tháng 06 năm 2012 của Bộ trưởng Bộ Tài chính, nếu chi bằng Ngân sách Nhà nước, và Qui chế chi tiêu nội bộ hàng năm của Học viện, nếu chi bằng nguồn kinh phí tự có của Học viện.

2. Đối với cán bộ, viên chức, sinh viên được cử đi học đại học, thạc sĩ, tiến sĩ ở nước ngoài, được mời sang công tác, thực tập, giảng dạy tại các trường nước ngoài thì mức chi tiêu được thực hiện theo cam kết trong thư mời hoặc giấy cấp học bổng của đối tác nước ngoài hoặc theo quyết định cử đi học của Bộ GD&ĐT (đối với cán bộ công chức đi học theo Đề án 322).

Điều 11. Quản lý thu chi đối với các hoạt động đoàn vào
1. Chi phí cho các hoạt động đoàn vào thuộc các đối tượng quy định từ Khoản 2.1 đến khoản 2.4 trong Điều 6 của Quy định này, được thực hiện theo các quy định tương ứng trong Thông tư số 57/2007/TT-BTC ngày 11 tháng 06 năm 2007 của Bộ trưởng Bộ Tài chính.

2. Chi phí cho các hoạt động đoàn vào thuộc các đối tượng quy định trong Khoản 2.5 và 2.6, Điều 6 của Quy định này, được thực hiện theo Quy chế công tác người nước ngoài học tập tại Việt Nam ban hành kèm theo Quyết định số 33/1999/QĐ-BGD&ĐT ngày 15 tháng 8 năm 1999 của Bộ trưởng Bộ GD&ĐT và cam kết giữa Học viện và các đối tác nước ngoài cũng như với đương sự cụ thể (đối với các giảng viên tình nguyện).

Điều 12. Nguồn vốn cho các hoạt động HTQT
Tài chính cho các hoạt động HTQT nêu trong Quy định này gồm: nguồn vốn từ ngân sách, nguồn vốn hỗ trợ phát triển (ODA), nguồn vốn tài trợ của các tổ chức phi chính phủ, nguồn tài trợ của các cơ quan, tổ chức nước ngoài tham gia vào các chương trình, dự án liên doanh, liên kết đào tạo với Học viện và các đơn vị thuộc Học viện, nguồn thu từ học phí và các nguồn thu khác.

Điều 13. Quản lý tài chính trong các hoạt động HTQT
1. Thông qua Phòng KH-TC, Học viện thống nhất quản lý tài chính và thực hiện công tác hạch toán kế toán đối với các hoạt động HTQT theo các quy định, quy chế hiện hành của nhà nước và quy chế chi tiêu nội bộ hàng năm của Học viện.

2. Trưởng Ban điều hành hoặc giám đốc các chương trình, dự án liên doanh, liên kết cùng giám đốc hoặc trưởng ban điều hành người nước ngoài (nếu có) lập dự toán kinh phí trình Giám đốc Học viện quyết định; thực hiện việc quản lý các các khoản thu, chi của chương trình, dự án do mình phụ trách theo đúng dự toán đã được duyệt.

3. Định kỳ 6 tháng một lần, Trưởng Ban điều hành hoặc giám đốc các chương trình, dự án liên doanh, liên kết cùng giám đốc hoặc trưởng ban điều hành người nước ngoài (nếu có) báo cáo bằng văn bản với Giám đốc Học viện (thông qua Phòng KH - HT và Phòng KH – TC) về kết quả hoạt động chuyên môn và tài chính của các chương trình, dự án do mình phụ trách.

Chương III: 
KHEN THƯỞNG VÀ XỬ LÝ VI PHẠM
Điều 14. Khen thưởng
Các đơn vị trực thuộc, cá nhân trong Học viện có thành tích xuất sắc đóng góp vào sự phát triển các hoạt động HTQT của Học viện sẽ được xét thi đua, khen thưởng theo chế độ hiện hành.

Điều 15. Xử lý vi phạm
Những cá nhân và đơn vị trực thuộc Học viện vi phạm các điều khoản trong Quy định này, sẽ bị xử lý theo các quy định hiện hành.

Chương IV: 
ĐIỀU KHOẢN THI HÀNH
Điều 16. Quy định này có hiệu lực kể từ ngày ký. Những quy định trước đây trái với các điều khoản trong quy định này đều bị bãi bỏ. 

Điều 17. Trong quá trình thực hiện, nếu có vấn đề gì phát sinh hoặc vướng mắc, khó khăn, các đơn vị phản ánh về Học viện (thông qua Phòng TC - HC hoặc Phòng KH - HT) để điều chỉnh, bổ sung cho hợp lý.

GIÁM ĐỐC 

PGS,TS. Đào Văn Hùng
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